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1. Herstelleranweisungen zum sicheren Betrieb: 

 
• Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme Ihres Tresors die dem Tresor beiliegende Bedienungs- und Montageanleitung 

genau durch! 
• Vor der Erst-Inbetriebnahme (Öffnen der Tresortür) bitte unbedingt darauf achten, dass der Tresor korrekt 

aufgestellt ist. Zusätzlich ist der Tresor gegen Kippen zu sichern. 
• Beim Schließen der Tresortür unbedingt darauf achten, dass sich keine Gliedmaßen zwischen Tresortür und 

Tresorrumpf befinden. Es besteht sonst die Gefahr von Quetschungen durch eingeklemmte Gliedmaße. 
• Vor dem Schließen der Tresortür unbedingt sicherstellen, dass die Riegelbolzen in der Tresortür eingefahren 

sind. Ausgefahrene Riegelbolzen stoßen beim Schließen der Tür gegen den Tresorrumpf und führen zu 
Beschädigungen und Fehlfunktionen der Verriegelung. 

• Manipulationssicherung: Zur Verhinderung von unbemerkter Manipulation im Türinnenraum ist die 
Türverkleidung mit einem Siegel ausgestattet. 

• Bewahren Sie bei Ausführung Schlüsselschloss die Schlüssel an einem sicheren Ort auf, jedoch nicht im 
Tresor! 

• Notieren Sie sich bei Ausführung Codeschloss den Zahlencode und bewahren diesen an einem sicheren Ort    
auf, jedoch nicht im Tresor! 

• Falls Sie Ihren Tresor verankern wollen: Stellen Sie vor der Verankerung unbedingt sicher, dass der Untergrund 
für das mitgelieferte Befestigungsmaterial geeignet ist und sich im Bohrbereich keine Kabel, Leitungen, Rohre 
oder ähnliches befinden. 

• Bei Funktionsstörungen dürfen Reparaturen ausschließlich durch vom Hersteller autorisierte Firmen 
vorgenommen werden. 

 
 

 WARNUNG! LEBENSGEFAHR! 
Bei Verpackungs- und Schutzfolien besteht Erstickungsgefahr. Halten Sie Verpackungs- und Schutzfolien von      
Kindern fern. 

 
 

     2.   Entsorgung 
               

Sollten Sie zu einem Zeitpunkt beabsichtigen, Ihren Tresor zu entsorgen, denken Sie bitte daran, dass viele  
Bestandteile dieses Tresors aus wertvollen Materialien bestehen, welche recycelt werden können. 

 
 
  Batterien oder Akkus mit diesem gekennzeichneten Symbol enthalten Schadstoffe. 
 
 

 
Konformitätserklärung: Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzuwendenden 

  Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums. 
 
 

   
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Auskünfte zur Entsorgung erhalten Sie auch bei ihrer  

  kommunalen Stelle. 
 
 
 Irrtum und Änderungen vorbehalten. 
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1. Manufacturer’s instructions for safe operation: 
 

• Please read the Operating and Mounting instructions for the safe carefully before putting your safe into 
operation! 

• Before using for the first time (opening the safe door), please make sure that the safe is correctly set up. The 
safe must also be secured to prevent tilting. 

• When closing the safe door, make absolutely sure that there are no body parts between the safe door and the 
safe body. Otherwise there is a risk of crushing of trapped limbs. 

• Before closing the safe door, make sure that the locking bolts in the safe door are retracted. Extended locking 
bolts will hit the safe body when the door is closed, damaging the locking mechanism and causing a malfunction. 

• Tamper protection: To prevent unnoticed tampering inside the door, the door panel is equipped with a seal. 
• For the key lock version, keep the keys in a secure place, but not in the 

safe! 
• For the design with a combination lock, write down the numerical code and keep it in a secure place,    

but not in the safe! 
• Before anchoring, please make absolutely sure that the substrate is suitable for the fitting supplied and that 

there are no cables, pipes or similar in the drilling area. 

• In case of malfunctions, repairs may only be carried out by companies authorised by the manufacturer. 
 

 
 WARNING! DANGER TO LIFE! 

There is a danger of suffocation from packaging and protective films. Keep packaging and protective films away    
from children. 

 

 

     6.   Disposal 
 

If at any time you intend to dispose of your safe, please remember that many components of the safe are made 
of valuable materials that can be recycled. 

 
 
  Disposable and rechargeable batteries with this symbol contain harmful substances. 
 
 

 
Declaration of Conformity: Products marked with this symbol comply with all applicable 

  Community regulations of the European Economic Area. 
 
 

  Dispose of the packaging according to type. You can also obtain information about disposal from your  
  local authority. 
 
 
 Errors and changes exccepted. 
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1. Instructions du fabricant pour une utilisation sûre : 
 

• Veuillez lire attentivement les instructions d´utilisation et de montage avant d’utiliser votre coffre-fort ! 
• Avant la première mise en service (ouverture de la porte du coffre-fort), assurez-vous que celui-ci est 

correctement installé. De plus, le coffre-fort doit être sécurisé contre le basculement. 
• Lorsque vous fermez la porte du coffre-fort, assurez-vous qu’aucun membre ne se trouve entre la porte et le 

corps de celui-ci. Sinon, il existe un risque d’ecchymoses suite au coincement de membres. 
• Avant de fermer la porte du coffre-fort, assurez-vous que les pênes dormants sont rétractés dans la porte de 

celui-ci. Les pênes dormants sortis heurtent le corps du coffre-fort lorsque la porte est fermée, causant des 
dommages et un mauvais fonctionnement du loquet. 

• Protection contre les effractions : Pour éviter toute manipulation inaperçue à l’intérieur de la porte, le 
revêtement de porte est équipé d’un sceau. 

• Lors de l’exécution du verrouillage des clés, conservez les clés dans un endroit sûr, mais pas dans le 

coffre-fort ! 
• Lors de l’exécution du verrouillage du code, notez le code numérique et conservez-le en lieu sûr    

mais pas dans le coffre-fort ! 
• Avant l’ancrage, assurez-vous que le support convient au matériel de fixation fourni et qu’il n’y a pas de câbles, 

fils, tuyaux ou éléments similaires dans la zone de perçage. 

• En cas de dysfonctionnement, les réparations ne peuvent être effectuées que par des entreprises agréées par le 
fabricant et/ou des techniciens du service après-vente. 
 

 
 AVERTISSEMENT ! DANGER DE MORT ! 

Les emballages et les films protecteurs présentent un risque d’étouffement. Gardez les emballages et les films 
protecteurs hors de portée des enfants. 

 
 

 

2. Élimination 
 
Si, à un moment, vous avez l’intention de vous débarrasser de votre coffre-fort, n’oubliez pas que de nombreux 
composants de ce coffre-fort comprennent des matériaux de valeur qui peuvent être recyclés. 

 
 
  Les piles ou les batteries rechargeables marquées de ce symbole contiennent des substances nocives. 
 
 

 
 
Déclaration de conformité : Les produits marqués de ce symbole sont conformes à toutes les 
réglementations communautaires applicables 

  de l’Espace économique européen. 
 
 

  Éliminez l’emballage en respectant le tri. Vous pouvez également obtenir des renseignements sur  
  l’aliénation auprès de votre  
  bureau municipal. 
 
 
 Sous réserve d'erreurs et de modifications. 
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1. Instructies van de fabrikant voor veilig gebruik: 
 

• Lees de Bedienings- en Montagehandleiding zorgvuldig door voordat u uw kluis in gebruik neemt. 
• Controleer voor de eerste ingebruikname (openen van de kluisdeur) altijd of de kluis correct is opgesteld. 

Bovendien moet de kluis beveiligd zijn tegen kantelen. 
• Let er bij het sluiten van de kluisdeur altijd op dat er geen ledematen tussen de kluisdeur en de behuizing zitten. 

Anders bestaat het risico op beknelde ledematen. 
• Voordat u de kluisdeur sluit, moet u er absoluut zeker van zijn dat de hamerbouten in de kluisdeur ingeschoven 

zijn. Uitstekende hamerbouten stoten bij het sluiten van de deur tegen de behuizing van de kluis en leiden tot 
schade en storingen in het vergrendelingssysteem. 

• Bescherming tegen geknoei: Om te voorkomen dat er ongemerkt met de deur wordt geknoeid, is het deurpaneel 
voorzien van een afdichting. 

• Bewaar bij de versie met slot de sleutels altijd op een veilige plaats, maar niet in de 

kluis! 
• Schrijf bij de uitvoering met codeslot de cijfercode ergens op en bewaar deze op een veilige plaats,    

maar niet in de kluis! 
• Voor het verankeren moet u er zeker van zijn dat de ondergrond geschikt is voor het geleverde 

bevestigingsmateriaal en dat er zich geen kabels, leidingen, buizen en dergelijke bevinden in het gebied waar 
geboord gaat worden. 

• In geval van storingen mogen alleen door de fabrikant erkende bedrijven reparaties uitvoeren. 
 

 

 WAARSCHUWING! LEVENSGEVAAR! 

Bij verpakkingsmateriaal en beschermende folie bestaat verstikkingsgevaar. Houd verpakkingsmateriaal en 
beschermende folie buiten bereik van kinderen. 

 

 

      6.   Verwijdering 
 

Als u op enig moment van plan bent uw kluis weg te doen, vergeet dan niet dat veel onderdelen van deze kluis 
gemaakt zijn van waardevolle materialen die gerecycled kunnen worden. 

 
 
  Batterijen of accu's met dit symbool bevatten schadelijke stoffen. 
 
 

 
Conformiteitsverklaring: Producten met dit symbool voldoen aan alle toepasselijke 

  communautaire voorschriften van de Europese Economische Ruimte. 
 
 

  Verwijder de verpakking gescheiden. Informatie over verwijdering is ook verkrijgbaar bij uw  
  gemeente. 
 
 
 
 
 

        Fouten en wijzigingen voorbehouden. 
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